Andy Is Checking In (1)

Andy:
Excuse me, where can I check-in
for a British Airways flight to Bangkok?

Airport attendant:

British Airways are counters 20-25.
Andy:

Thank you. (o nimsei) She looked weird.

I'd better check the information board ...
OK, flight no. 245 British Airways to Bangkok
leaving at 10:45. Right, counters 20-25.
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Andy Is Checking In (2)
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Check-in attendant:

Good morning!

Can I have your passport and ticket, please?
Andy:

Yes, of course.

Check-in attendant:

Would you prefer

a window or an aisle seat?

Andy:

What would you recommend?

Check-in attendant:

Well, it depends on what you want, sir.

An aisle seat means you are able to get up
and walk around the plane without disturbing
other passengers. With a window seat

you won't be disturbed by other passengers.
Andy:

OK, a window seat then.

Check-in attendant:

OK, put your luggage on the scales, please.
Not your hand luggage, just the checked luggage!
Andy:

Oh, I'm sorry.

Check-in attendant:

How many pieces of luggage are you checking-in?
Andy:

Three.
Check-in attendant.:

I'm sorry but your luggage is overweight by 2 kilos.

The baggage allowance for economy class

is 20 kilos only. The extra charge is 23 Euros.
Do you want to pay it, sir?

Andy:

No, no! Can you wait a moment?

Phh ...... (unpacking)

Andy u odbaveni (1)

Prominte, kde se mohu nechat odbavit
pro let British Airways do Bangkoku?

British Airways maji prepazky 20-25.

Dékuji. (ssm sove) Vypadala divné. Radéji

bych se mél podivat na informacni tabuli...
OK, let British Airways €. 245 do Bangkoku
odlétajici v 10:45. Spravné, prepazky 20-25.
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&@ L\ij Andy u odbaveni (2)

Dobré rano!
Mlzete mi ukazat vas pas a letenku?

Samoziejme.

Uprednostnoval byste
misto u okna nebo do ulicky?

Co byste doporucovala?

ZaleZi na tom, co chcete.

Misto do ulicky znamena, Zze mizete vstat
a projit se po letadle, aniz byste rusil
ostatni cestujici. S mistem u okna
nebudete vy rusen ostatnimi cestujicimi.

Pak tedy misto u okna.

Dobre, dejte sva zavazadla na vahy.
Ne prirucni, jen zavazadla k odbaveni!

Prominte.
Kolik mate kusd zavazadel k odbaveni?
TFi.

Je mi lito, vase zavazadla maji 2 kila navic.
Povolena vaha pro turistickou tfidu

je jen 20 kilogramd. Priplatek je 23 Euro.
Chcete to zaplatit?

Ne, ne! MiZete chvili pockat?



Check-in attendant:

Do you have any sharp objects, matches
or sprays in your luggage?

Andy:

Yes, I have a box of matches in this backpack.
Check-in attendant:

Then you have to take it out.
Andy:

Oh, really? It's right at the bottom.

Do I really have to unpack it again?
Check-in attendant:

I'm sorry sir, you have to take it out.

Phh ... (unpacking)
Check-in attendant.:

Will you transfer in Bangkok?
Do you want your luggage

forwarded on to Melbourne?
Andy:

Where else? Of course to Melbourne.
Check-in attendant:

Well, you can make a stopover in Bangkok

and then you might need your luggage.
Andy:

Do you want me to catch the bird flu
or any other dreadful infection?
No, no, I definitely won't need it.

To Melbourne please.
Check-in attendant:

OK, write your name and address on these tags.
I'll attach them to your luggage.

Here is your baggage claim ticket,

boarding card, plane ticket and passport.

Your plane leaves at 10:45, boarding time is

at 10:15 from gate 24. I

It's written on your boarding pass.

Have a pleasant flight, sir.

Mate néjaké ostré predméty, zapalky
nebo spreje ve vasich zavazadlech?

Mam v tomhle batohu krabicku zapalek.
Pak je musite vybalit.

Opravdu? Je UplIné vespod.
Musim ji opravdu vybalit?

Je mi lito, musite ji vytahnout.

Presedate v Bangkoku?
Chcete, abychom poslali vase zavazadla
primo do Melbourne?

Kam jinam? Samoziejmé do Melbourne.

Mdzete si udélat zastavku v Bangkoku
a pak mdzete vase zavazadla potfebovat.

Chcete, abych chytil ptaci chfipku
nebo jinou hroznou infekci?

Ne, ne, urcité je nebudu potrebovat.
Do Melbourne prosim.

Dobre, napiste na tyto Stitky vase jméno
a adresu. Pfipojim je k vasim zavazadlGim.
Tady je vas zavazadlovy listek,

palubni listek, letenka a pas.

Vase letadlo odléta v 10:45, nastup do
letadla je v 10:15, vychod ¢. 24.

Je to napsano na vasem palubnim listku.
Preji prijemny let.

Read the story and translate these words into Czech:

INFORMATION BOARD
to CHECK IN
CHECK-IN COUNTER
AISLE SEAT
LUGGAGE / BAGGAGE
SCALES

HAND LUGGAGE
CHECKED LUGGAGE
OVERWEIGHT
BAGGAGE ALLOWANCE
BAGGAGE CLAIM TICKET
BOARDING PASS
STOPOVER



